











  

  

  







  

















VOCABULAIRE UKRAINIEN


Dictionnaire thématique 

pour l'autoformation
 










•	Ce vocabulaire comporte les mots les plus couramment utilisés










•	Son usage est recommandé en complément de l’étude de toute autre méthode de langue










•	Il répond à la fois aux besoins des débutants et à ceux des étudiants en langues étrangères de niveau avancé










•	Il est idéal pour un usage quotidien, des séances de révision ponctuelles et des tests d'auto-évaluation










•	Il vous permet de tester votre niveau de vocabulaire















Les dictionnaires thématiques T&P Books ont pour but de vous aider à apprendre, à mémoriser et à réviser votre vocabulaire en langue étrangère. Ce livre présente, de façon thématique, plus de 3000 des mots les plus fréquents de la langue russe. Ses 101 thèmes couvrent tous les grands domaines du quotidien : l'économie, les sciences, la culture, etc.




Pour s'exprimer mieux et plus librement sur les sujets les plus divers, les étudiants en langues étrangères ressentent souvent le besoin d'enrichir leur vocabulaire et de revoir les notions qu'ils connaissent. Les dictionnaires classiques, au classement alphabétique, ne donnent pas de résultats probants, tandis que les dictionnaires thématiques T&P Books ont spécialement été conçus pour faciliter l'étude et la révision du vocabulaire.




Ce dictionnaire thématique peut être utilisé en complément d'une méthode d'apprentissage de langue étrangère ou servir à étoffer un cours de langue. Il sera d'un secours précieux lors d'un voyage à l'étranger. Les dictionnaires thématiques T&P Books se prêtent particulièrement aux révisions régulières, essentielles pour obtenir de bons résultats.






ABRÉVIATIONS


employées dans ce livre
 








adj



 - 



adjectif








adv



 - 



adverbe








anim.



 - 



animé








dénombr.



 - 



dénombrable








etc.



 - 



et cetera








f



 - 



féminin








f pl



 - 



féminin pluriel








fam.



 - 



familiar








form.



 - 



formal








inanim.



 - 



inanimé








indénombr.



 - 



indénombrable








m



 - 



masculin








m pl



 - 



masculin pluriel








m, f



 - 



masculin, féminin








pl



 - 



pluriel








qch



 - 



quelque chose








qn



 - 



quelqu'un








sing.



 - 



singulier








v aux



 - 



verbe auxiliaire








v imp



 - 



verbe impersonnel








vi



 - 



verbe intransitif








vi, vt



 - 



verbe intransitif, transitif








vp



 - 



verbe pronominal    








vt



 - 



verbe transitif
















n



 - 



neutre












GUIDE DE PRONONCIATION









lettre



Exemple en ukrainien



Alphabet phonétique T&P



Exemple en français









Voyelles




 



А а



акт



[ɑ]



aller





Е е



берет



[e], [æ]



numéro





Є є



модельєр



[ɛ]



faire





И и



ритм



[ı]



capital





I i



компанія



[i]



stylo





Ї ї



поїзд



[ji]



accueillir





О о



око



[ɔ]



robinet





У у



буря



[u]



boulevard





Ю ю



костюм



[ju:], [ju]



interview





Я я



маяк



[jɑ]



familial











Consonnes




 



Б б



бездна



[b]



bureau





В в



вікно



[w]



iguane





Г г



готель



[ɣ]



turc - ağa, danois - gaan





Ґ ґ



ґудзик



[g]



gris





Д д



дефіс



[d]



document





Ж ж



жанр



[ʒ]



jeunesse





З з



зброя



[z]



gazeuse





Й й



йти



[j]



maillot





К к



крок



[k]



bocal





Л л



лев



[l]



vélo





М м



мати



[m]



minéral





Н н



назва



[n]



ananas





П п



приз



[p]



panama





Р р



радість



trilled [r]



rouge





С с



сон



[s]



syndicat





Т т



тир



[t]



tennis





Ф ф



фарба



[f]



formule





Х х



холод



[h]



h aspiré





Ц ц



церква



[ʦ]



gratte-ciel





Ч ч



час



[ʧ]



match





Ш ш



шуба



[ʃ]



chariot





Щ щ



щука



[ɕ]



chiffre
















Combinaisons avec le signe mou (Ь ь)




 



ь



камінь



[ʲ]



signe mou










ль



медаль



[ʎ]



souliers





нь



мішень



[ɲ]



canyon





сь



восьмий



soft [s]



sujet





ть



швидкість



soft [t]



aventure










ъ



ім’я



[ʰ]



signe dur

















CONCEPTS DE BASE
 






1. Les pronoms












je



я



[jɑ]








tu



ти



[tı]








il



він



[win]








elle



вона



[wo′nɑ]













nous



ми



[mı]








vous



ви



[wı]













ils, elles



вони



[wo′nı]

















2. Adresser des vœux. Se dire bonjour












Bonjour! (fam.)



Здрастуй!



[′zdrɑstuj]








Bonjour! (form.)



Здрастуйте!



[′zdrɑstujtɛ]








Bonjour! (le matin)



Доброго ранку!



[′dɔbroɣo ′rɑŋku]








Bonjour! (après-midi)



Добрий день!



[′dɔbrıj dɛɲ]








Bonsoir!



Добрий вечір!



[′dɔbrıj ′wɛʧir]













dire bonjour



вітатися



[wi′tɑtısʲɑ]








Salut!



Привіт!



[prı′wit]








salut (m)



вітання (n)



[wi′tɑŋjɑ]








saluer (vt)



вітати



[wi′tɑtı]








Comment ça va?



Як справи?



[jɑk ′sprɑwı]








Quoi de neuf?



Що нового?



[ɕo no′wɔɣo]













Au revoir!



До побачення!



[do po′bɑʧɛŋjɑ]








À bientôt!



До швидкої зустрічі!



[do ʃwid′kɔjı ′zustriʧi]








Adieu! (fam.)



Прощавай!



[proɕɑ′wɑj]








Adieu! (form.)



Прощавайте!



[proɕɑ′wɑjtɛ]








dire au revoir



прощатися



[pro′ɕɑtısʲɑ]








Salut!



Бувай!



[bu′wɑj]













Merci!



Дякую!



[′dʲɑkuju]








Merci beaucoup!



Щиро дякую!



[′ɕıro ′dʲɑkuju]








Je vous en prie



Будь ласка.



[budʲ ′lɑskɑ]








Il n'y a pas de quoi



Не варто подяки



[nɛ ′wɑrto po′dʲɑkı]








Pas de quoi



Нема за що.



[nɛ′mɑ zɑ ɕo]













Excuse-moi!



Вибач!



[′wıbɑʧ]








Excusez-moi!



Вибачте!



[′wıbɑʧtɛ]








excuser (vt)



вибачати



[wıbɑ′ʧɑtı]













s'excuser (vp)



вибачатися



[wıbɑ′ʧɑtısʲɑ]








Mes excuses



Моє вибачення.



[mo′ɛ ′wıbɑʧɛŋjɑ]








Pardonnez-moi!



Вибачте!



[′wıbɑʧtɛ]








pardonner (vt)



пробачати



[probɑ′ʧɑtı]













s'il vous plaît



будь ласка



[budʲ ′lɑskɑ]








N'oubliez pas!



Не забудьте!



[nɛ zɑ′budʲtɛ]













Bien sûr!



Звичайно!



[zwı′ʧɑjno]








Bien sûr que non!



Звичайно ні!



[zwı′ʧɑjno ni]








D'accord!



Згоден!



[′zɣɔdɛn]








Ça suffit!



Досить!



[′dɔsıtʲ]

















3. Les questions












Qui?



Хто?



[hto]








Quoi?



Що?



[ɕo]








Où?



Де?



[dɛ]








Où? (~ vas-tu?)



Куди?



[ku′dı]








D'où?



Звідки?



[′zwidkı]








Quand?



Коли?



[ko′lı]








Pourquoi? (~ es-tu venu?)



Навіщо?



[nɑ′wiɕo]








Pourquoi? (~ t'es pâle?)



Чому?



[ʧo′mu]













À quoi bon?



Для чого?



[dʎɑ ′ʧɔɣo]








Comment?



Як?



[jɑk]








Quel? (à ~ prix?)



Який?



[jɑ′kıj]








Lequel?



Котрий?



[kot′rıj]













À qui? (pour qui?)



Кому?



[ko′mu]








De qui?



Про кого?



[pro ′kɔɣo]








De quoi?



Про що?



[pro ɕo]








Avec qui?



З ким?



[z kım]













Combien?



Скільки?



[′skiʎkı]








À qui? (~ est ce livre?)



Чий?



[ʧij]

















4. Les prépositions












avec



з



[z]








sans



без



[bɛz]








à (aller ~…)



в



[w]








de (au sujet de)



про



[pro]








avant



перед



[′pɛrɛd]








devant



перед



[′pɛrɛd]













sous



під



[pid]








au-dessus (de …)



над



[nɑd]








sur (dessus)



над



[nɑd]








de (venir ~ Paris)



з



[z]








en (en bois etc.)



з



[z]













dans



за



[zɑ]








par dessus



через



[′ʧɛrɛz]

















5. Les mots-outils. Les adverbes. Partie 1












Où?



Де?



[dɛ]








ici



тут



[tut]








là-bas



там



[tɑm]













quelque part



десь



[dɛsʲ]








nulle part



ніде



[ni′dɛ]













près



біля



[′biʎɑ]








près de la fenêtre



біля вікна



[′biʎɑ wik′nɑ]













Où? (~ vas-tu?)



Куди?



[ku′dı]








ici



сюди



[sy′dı]








là-bas



туди



[tu′dı]








d'ici



звідси



[′zwidsı]








de là-bas



звідти



[′zwidtı]













près



близько



[′blızʲko]








loin



далеко



[dɑ′lɛko]













à proximité



біля



[′biʎɑ]








tout près



поряд



[′pɔrʲɑd]








pas loin



недалеко



[nɛdɑ′lɛko]













gauche



лівий



[′liwıj]








à gauche (être ~)



зліва



[′zliwɑ]








à gauche (tournez ~)



ліворуч



[li′wɔruʧ]













droit



правий



[′prɑwıj]








à droite (être ~)



справа



[′sprɑwɑ]








à droite (tournez ~)



праворуч



[prɑ′wɔruʧ]













devant



спереду



[′spɛrɛdu]








de devant



передній



[pɛ′rɛdnij]








en avant



уперед



[upɛ′rɛd]













derrière



позаду



[po′zɑdu]








par derrière



ззаду



[′zzɑdu]








en arrière



назад



[nɑ′zɑd]













milieu (m)



середина (f)



[sɛ′rɛdınɑ]








au milieu



посередині



[posɛ′rɛdıni]













à côté



збоку



[′zbɔku]








partout



скрізь



[skrizʲ]








autour



навколо



[nɑw′kɔlo]













de l'intérieur



зсередини



[zsɛ′rɛdını]








quelque part



кудись



[ku′dısʲ]








tout droit



напрямки



[nɑprʲɑm′kı]








en arrière



назад



[nɑ′zɑd]













de quelque part (n'import d'où)



звідки-небудь



[′zwidkı ′nɛbudʲ]








de quelque part (on ne sait pas d'où)



звідкись



[′zwidkısʲ]













premièrement



по-перше



[po ′pɛrʃɛ]








deuxièmement



по-друге



[po ′druɣɛ]








troisièmement



по-третє



[po ′trɛtɛ]













soudain



раптом



[′rɑptom]








au début



спочатку



[spo′ʧɑtku]








pour la première fois



уперше



[u′pɛrʃɛ]








bien avant …



задовго до ...



[zɑ′dɔwɣo do]








de nouveau



заново



[′zɑnowo]








pour toujours



назовсім



[nɑ′zɔwsim]













jamais



ніколи



[ni′kɔlı]








encore



знову



[′znɔwu]








maintenant



тепер



[tɛ′pɛr]








souvent



часто



[′ʧɑsto]








alors



тоді



[to′di]








d'urgence



терміново



[tɛrmi′nɔwo]








d'habitude



звичайно



[zwı′ʧɑjno]













à propos, ...



до речі



[do ′rɛʧi]








c'est possible



можливо



[moʒ′lıwo]








probablement



мабуть



[mɑ′butʲ]








peut-être



може бути



[′mɔʒɛ ′butı]








en plus, …



крім того, ...



[krim ′tɔɣo]








c'est pourquoi …



тому



[to′mu]








malgré …



незважаючи на ...



[nɛzwɑ′ʒɑjuʧı nɑ]








grâce à …



завдяки ...



[zɑwdʲɑ′kı]













quoi



що



[ɕo]








que



що



[ɕo]








quelque chose (Il m'est arrivé ~)



щось



[ɕosʲ]








quelque chose (peut-on faire ~)



що-небудь



[ɕo ′nɛbudʲ]








rien



нічого



[ni′ʧɔɣo]













qui



хто



[hto]








quelqu'un (on ne sait pas qui)



хтось



[htosʲ]








quelqu'un (n'importe qui)



хто-небудь



[hto ′nɛbudʲ]













personne



ніхто



[nih′tɔ]








nulle part



нікуди



[′nikudı]








à personne



нічий



[ni′ʧıj]








à quelqu'un



чий-небудь



[ʧıj ′nɛbudʲ]













comme ça



так



[tɑk]








également



також



[tɑ′kɔʒ]








aussi



також



[tɑ′kɔʒ]

















6. Les mots-outils. Les adverbes. Partie 2












Pourquoi?



Чому?



[ʧo′mu]








on ne sait pourquoi



чомусь



[ʧo′musʲ]








parce que …



тому, що ...



[to′mu ɕo]








pour une raison quelconque



навіщось



[nɑ′wiɕosʲ]













et



і



[i]








ou



або



[ɑ′bɔ]








mais



але



[ɑ′lɛ]








pour



для



[dʎɑ]













trop



занадто



[zɑ′nɑdto]








seulement



тільки



[′tiʎkı]








précisément



точно



[′tɔʧno]








autour de …



приблизно



[prıb′lızno]













approximativement



приблизно



[prıb′lızno]








approximatif



приблизний



[prıb′lıznıj]








presque



майже



[′mɑjʒɛ]








reste (m)



решта (f)



[′rɛʃtɑ]













un autre



інший



[′inʃıj]








chaque



кожен



[′kɔʒɛn]








chacun



будь-який



[budʲ jɑ′kıj]








beaucoup



багато



[bɑ′ɣɑto]








plusieurs



багато хто



[bɑ′ɣɑto hto]








touts les …, toutes les …



всі



[wsi]













en échange de …



в обмін на ...



[w ′ɔbmin nɑ]








en échange



натомість



[nɑ′tɔmistʲ]








à la main



вручну



[wruʧ′nu]








peu probable



навряд чи



[nɑw′rʲɑd ʧı]













probablement



мабуть



[mɑ′butʲ]








exprès



навмисно



[nɑw′mısno]








par hasard



випадково



[wıpɑd′kɔwo]













très



дуже



[′duʒɛ]








par exemple



наприклад



[nɑp′rıklɑd]








entre



між



[miʒ]








parmi



серед



[′sɛrɛd]








autant



стільки



[′stiʎkı]








surtout



особливо



[osob′lıwo]












 





NOMBRES. DIVERS
 






7. Les nombres cardinaux. Partie 1












zéro



нуль



[nuʎ]








un



один



[o′dın]








deux



два



[dwɑ]








trois



три



[trı]








quatre



чотири



[ʧo′tırı]













cinq



п'ять



[pʰjɑtʲ]








six



шість



[ʃistʲ]








sept



сім



[sim]








huit



вісім



[′wisim]








neuf



дев'ять



[′dɛwʰjɑtʲ]













dix



десять



[′dɛsʲɑtʲ]








onze



одинадцять



[odı′nɑdʦʲɑtʲ]








douze



дванадцять



[dwɑ′nɑdʦʲɑtʲ]








treize



тринадцять



[trı′nɑdʦʲɑtʲ]








quatorze



чотирнадцять



[ʧotır′nɑdʦʲɑtʲ]













quinze



п'ятнадцять



[pʰjɑt′nɑdʦʲɑtʲ]








seize



шістнадцять



[ʃist′nɑdʦʲɑtʲ]








dix-sept



сімнадцять



[sim′nɑdʦʲɑtʲ]








dix-huit



вісімнадцять



[wisim′nɑdʦʲɑtʲ]








dix-neuf



дев'ятнадцять



[dɛwʰjɑt′nɑdʦʲɑtʲ]













vingt



двадцять



[′dwɑdʦʲɑtʲ]








vingt et un



двадцять один



[′dwɑdʦʲɑtʲ o′dın]








vingt-deux



двадцять два



[′dwɑdʦʲɑtʲ dwɑ]








vingt-trois



двадцять три



[′dwɑdʦʲɑtʲ trı]













trente



тридцять



[′trıdʦʲɑtʲ]








trente et un



тридцять один



[′trıdʦʲɑtʲ o′dın]








trente-deux



тридцять два



[′trıdʦʲɑtʲ dwɑ]








trente-trois



тридцять три



[′trıdʦʲɑtʲ trı]













quarante



сорок



[′sɔrok]








quarante et un



сорок один



[′sɔrok o′dın]








quarante-deux



сорок два



[′sɔrok dwɑ]








quarante-trois



сорок три



[′sɔrok trı]













cinquante



п'ятдесят



[pʰjɑtdɛ′sʲɑt]








cinquante et un



п'ятдесят один



[pʰjɑtdɛ′sʲɑt o′dın]








cinquante-deux



п'ятдесят два



[pʰjɑtdɛ′sʲɑt dwɑ]








cinquante-trois



п'ятдесят три



[pʰjɑtdɛ′sʲɑt trı]













soixante



шістдесят



[ʃizdɛ′sʲɑt]








soixante et un



шістдесят один



[ʃizdɛ′sʲɑt o′dın]








soixante-deux



шістдесят два



[ʃizdɛ′sʲɑt dwɑ]








soixante-trois



шістдесят три



[ʃizdɛ′sʲɑt trı]













soixante-dix



сімдесят



[simdɛ′sʲɑt]








soixante et onze



сімдесят один



[simdɛ′sʲɑt odın]








soixante-douze



сімдесят два



[simdɛ′sʲɑt dwɑ]








soixante-treize



сімдесят три



[simdɛ′sʲɑt trı]













quatre-vingts



вісімдесят



[wisimdɛ′sʲɑt]








quatre-vingt et un



вісімдесят один



[wisimdɛ′sʲɑt o′dın]








quatre-vingt deux



вісімдесят два



[wisimdɛ′sʲɑt dwɑ]








quatre-vingt trois



вісімдесят три



[wisimdɛ′sʲɑt trı]













quatre-vingt-dix



дев'яносто



[dɛwʰjɑ′nɔsto]








quatre-vingt et onze



дев'яносто один



[dɛwʰjɑ′nɔsto o′dın]








quatre-vingt-douze



дев'яносто два



[dɛwʰjɑ′nɔsto dwɑ]








quatre-vingt-treize



дев'яносто три



[dɛwʰjɑ′nɔsto trı]

















8. Les nombres cardinaux. Partie 2












cent



сто



[sto]








deux cents



двісті



[′dwisti]








trois cents



триста



[′trıstɑ]








quatre cents



чотириста



[ʧo′tırıstɑ]








cinq cents



п'ятсот



[pʰjɑ′ʦɔt]













six cents



шістсот



[ʃis′ʦɔt]








sept cents



сімсот



[sim′sɔt]








huit cents



вісімсот



[wisim′sɔt]








neuf cents



дев'ятсот



[dɛwʰjɑ′ʦɔt]













mille



тисяча



[′tısʲɑʧɑ]








deux mille



дві тисячі



[dwi ′tısʲɑʧi]








trois mille



три тисячі



[trı ′tısʲɑʧi]








dix mille



десять тисяч



[′dɛsʲɑtʲ ′tısʲɑʧ]








cent mille



сто тисяч



[sto ′tısʲɑʧ]








million (m)



мільйон (m)



[miʎ′jɔn]








milliard (m)



мільярд (m)



[mi′ʎjɑrd]

















9. Les nombres ordinaux












premier



перший



[′pɛrʃıj]








deuxième



другий



[′druɣıj]








troisième



третій



[′trɛtij]








quatrième



четвертий



[ʧɛt′wɛrtıj]








cinquième



п'ятий



[′pʰjɑtıj]













sixième



шостий



[′ʃɔstıj]








septième



сьомий



[′sʲɔmıj]








huitième



восьмий



[′wɔsʲmıj]








neuvième



дев'ятий



[dɛwʰ′jɑtıj]








dixième



десятий



[dɛ′sʲɑtıj]












 





LES COULEURS. LES UNITÉS DE MESURE
 






10. Les couleurs












couleur (f)



колір (m)



[′kɔlir]








teinte (f)



відтінок (m)



[wid′tinok]








ton (m)



тон (m)



[ton]








arc-en-ciel (m)



веселка (f)



[wɛ′sɛlkɑ]













blanc



білий



[′bilıj]








noir



чорний



[′ʧɔrnıj]








gris



сірий



[′sirıj]













vert



зелений



[zɛ′lɛnıj]








jaune



жовтий



[′ʒɔwtıj]








rouge



червоний



[ʧɛr′wɔnıj]













bleu



синій



[′sınij]








bleu clair



блакитний



[blɑ′kıtnıj]








rose



рожевий



[ro′ʒɛwıj]








orange



помаранчевий



[pomɑ′rɑnʧɛwıj]








violet



фіолетовий



[fio′lɛtowıj]








brun



коричневий



[ko′rıʧnɛwıj]













d'or



золотий



[zolo′tıj]








argenté



сріблястий



[srib′ʎɑstıj]













beige



бежевий



[′bɛʒɛwıj]








crème



кремовий



[′krɛmowıj]








turquoise



бірюзовий



[biry′zɔwıj]








cerise



вишневий



[wıʃ′nɛwıj]








lilas



бузковий



[buz′kɔwıj]








framboise



малиновий



[mɑ′lınowıj]













clair



світлий



[′switlıj]








foncé



темний



[′tɛmnıj]








vif



яскравий



[jɑsk′rɑwıj]













de couleur



кольоровий



[kolɜ′rɔwıj]








en couleurs



кольоровий



[kolɜ′rɔwıj]








noir et blanc



чорно-білий



[′ʧɔrno ′bilıj]








monochrome



однобарвний



[odno′bɑrwnıj]








multicolore



різнобарвний



[rizno′bɑrwnıj]

















11. Les unités de mesure












poids (m)



вага (f)



[wɑ′ɣɑ]








longueur (f)



довжина (f)



[dowʒı′nɑ]








largeur (f)



ширина (f)



[ʃırı′nɑ]








hauteur (f)



висота (f)



[wıso′tɑ]








profondeur (f)



глибина (f)



[ɣlıbı′nɑ]








volume (m)



об'єм (m)



[obʰ′ɛm]








surface (f)



площа (f)



[′plɔɕɑ]













gramme (m)



грам (m)



[ɣrɑm]








milligramme (m)



міліграм (m)



[miliɣ′rɑm]








kilogramme (m)



кілограм (m)



[kiloɣ′rɑm]
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